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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Report Abuse
Call 911 / Llama al 911
Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:
https://diocesetucson.org/reportabuse

Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
10:00 AM
1:00 PM (Espariol)
Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month
After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633

Visiting the Sick
Call 520-795-1633
St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor

Helen Howell
520-323-0021

The Twenty-first Sunday
in Ordinary Time
24 / 25 August 2024

Vigésimo Primer Domingo
del Tiempo Ordinario

24 / 25 de Agosto 2024

Served by
Fr. Emanuel Franco, O.Carm.

Parochial Vicar

Fr. Ron Oakham, O.Carm.
Pastoral Administrator

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

Order of .
Carmelites
Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRKRIA

25 August Sunday / Domingo
8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Children’s Liturgy of the Word Church
11:15 AM  JuCar / Confirmation II — Topic 1 Dougherty Hall
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
1:00 PM Liturgia de la Palabra para Ninos* Iglesia
26 August Monday / Lunes
8:00 AM  Daily Mass Church
4:00 PM Direccion Espiritual* Conference Rm
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM  St. Cyril Cub Scout Pack 115 Nicholson Hall
7:00 PM  Boy Scout Troop 115 Dougherty Hall
7:00 PM  Polish Dance Rehearsal Nicholson Hall
27 August Tuesday / Martes
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM Rosary Led by the Legion of Mary Church
9:00 AM Legion of Mary DAC 3/4
11:00 AM  St. Cyril Senior Club DAC 3/4
3:30 PM  Direccién Espiritual* Conference Rm
St. Cyril School:
Meet Your Department Night
5:30 PM Kindergarten Nicholson Hall
6:00 PM Grades 1 —4 Nicholson Hall
7:00 PM  Movimiento Familiar Cristiano Dougherty Hall
Catolico* & DAC 3/4
28 August Wednesday / Miércoles
8:00 AM  Daily Mass with St. Cyril School ~ Church
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM Rosario* Facebook Live
6:30 PM  St. Cecilia Singers Rehearsal Church
6:30 PM  Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
29 August Thursday / Jueves
8:00 AM  Daily Mass Church
St. Cyril School:
Meet Your Department Night
6:00 PM Grades 5 -8 Nicholson Hall
6:30 PM  Misa diaria* Iglesia
7:15 PM  Grupo de Oracion* Iglesia
30 August Friday / Viernes
3:00 PM Virtual Grupo de Oracion* Facebook Live
5:00 PM  Daily Mass Church
5:30 PM Junta de Equipo (Liturgia de la DAC 3/4
Palabra para Nifos*
31 August Saturday / Sabado
8:00 AM  Daily Mass Church
10:00 AM  RE Catechist Formation Conference Rm
3:30 PM Reconciliation / Confesiones** Church/Iglesia
5:00 PM  Sunday Vigil Mass Church
1 September Sunday / Domingo
8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
11:15 AM African Faith Sharing Group DAC 3/4
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilinglie

Dougherty Activity Center Rooms

Salas en el Centro de Actividades Dougherty
Retreat Room: Room 1 (DAC 1)
Choir Room: Room 2 (DAC 2)
North / South: Rooms 3/4 (DAC 3/4)

Noah'’s Ark = Youth Room: Room 5 (DAC 5)

@~ Intenciones para
T las Misas de

> Mass Intentions
4 la semana

for the Week

26 Augu.&ﬁ 1 September
26 de agosto - 1 de septiembre

Mon / Lunes 8:00 AM tA. J. Martin

5:00 PM tLuis Padilla
Tue / Martes 8:00 AM Judith Monica Gramajo
Wed / Miércoles 8:00 AM Dominic Jensen

5:00 PM tBobby Reid
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker

Spanish / espafiol  6:30 PM  tJose Luis Rodriguez

Fri / Viernes 5:00 PM tHelen LeGendre
Sat / Sabado 8:00 AM tPatt Martin

5:00 PM Robert Joseph Scaramuccia
Sun / Domingo 8:00 AM Libby Graebert

10:00 AM The People of St. Cyril

Spanish / espafiol  1:00 PM tMagdalena Salmon de Villa

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 12 - 18 August 2024

Sunday Collection 18 August (98 donors) $4,391.73
Loose Cash 18 August $1,999.71
Online Giving (18 donors) $380.00
Credit Card Donations (8 donors) $493.00

Total Sunday Offering $7,264.44
Holy Day (Assumption) $1,148.10
Deficit Reduction $175.00
Other Income (Stole Fees, Sacrament $1,035.00

Preparation, Facility Use)
Total Income $9,622.54

Expenses 12 — 18 August (Biweekly Payroll,  ($16,231.47)
Liturgy, Clergy Residence, Equipment Repair)

Net Gain / Loss this week
To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el codigo con su

($6,608.93)
O] .. ._|r!: ]

teléfono inteligente.

Rk s
Fr. Ron thanks you for your generosity!

DAILY READINGS

The daily readings are found on the United States
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website:
https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de
la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar.
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LA TOMA DE DECISIONES

Hay un axioma que dice “No decidir es decidir”. Este
| dicho fue muy popular en los turbulentos tiempos de
la Guerra de Vietnam. Nos instaba a no permitir que
otros respondieran a las cuestiones morales plantea-
tions raised by our nation’s involvement in that das por la participacion de nuestro pais en ese con-
terrible conflict, but to decide for ourselves. flicto terrible, sino decidir por nosotros mismos. Esa

Making such choices is never easy. Avoiding i ! % l clase de decisiones nunca es facil. Evitarla es comun.

DECISIONS P
There is an axiom that states, “"Not to decide is |
to decide.” This saying was popular in the tur- |
bulent times of the Vietham War. It urged us
not to allow others to answer the moral ques- i

them is common. Jesus, for his part, was not | Jesus, por su parte, no solo era un valiente arriesga-
only a gallant rlsk-taker but a clear decision- do, sino un claro tomador de decisiones. Al buscar
maker. As he pursued the mission to which the cumpllr la misidn a la que el Padre lo habia llamado,
Father called him, he continually decided for us and for the contlnuamente tomo decisiones por nosotros y por el Padre. Tra-
Father. He worked hard to lay out a scenario that would bajo duro para establecer condiciones que permitieran a los de-
enable others to make similar choices. Never did he make mas tomar decisiones similares. Nunca tomé decisiones por los
decisions for others or force others into decisions, even de- demas ni forzd a nadie a tomarlas, incluso las decisiones que te-
cisions that had eternal ramifications. Jesus is inviting us to nian ramificaciones para la eternidad. JesUs nos invita a tomar
make such decisions today. We won't be absolutely sure. estas decisiones hoy dia. No estaremos absolutamente seguros.
What is sure, however, is the command that issues from Lo que es cierto, sin embargo, es el mandato que sale de la Pala-

God's word: Take the risk. Decide!  copyright © 3. S. Paluch Co. bra de Dios: arriésgate. iDecide! copyright © 3. s. Paluch Co.
As for me and my household, En cuanto a mi toca,
we Will serve the LORD. mi familia y yo serviremos al Setior.
- Joshua 24:15b — Josué 24:15b

Around the Parish... Por la Parroquia...

Liturgical Ministers MINISTRY Ministros Litdrgicos

September Schedules ‘SCHEDQLER Horarios de Septiembre
All ministers, please respond to Victoria's email PRO Todos los ministros, respondan al correo electrénico de
with your wnavailable dates for September by Victoria con sus fechas no disponibles para septiembre
Monday, 26 August. , antes miércoles, 26 de agosto.
St. Cyril Senior Club Grupo de Personas Mayores San Cirilo
THIS Tuesday, 27 August, 11 AM - 2 PM ESTE Martes, 27 de agosto, 11 am — 2 pm
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty

Si eres una persona mayor amante de la diversion
(50 afios 0 mas) y crees que te gustaria ser parte
» de un grupo al que le guste socializar y jugar jue-
board and card games, we would love to have / gos de mesa y de cartas, nos encantaria que te
you to join us. We meet every second and ‘ unieras a nosotros. Nos reunimos cada segundo y
fourth Tuesday of the month. Please call our Pre5|dent, L|sa cuarto martes del mes. Llame a nuestra presidenta, Lisa Rifen-
Rifenberick (520-904-7898), for more information. berick (520-904-7898), para obtener mas informacion.

In Celebration of Labor Day En Celebracion del Dia del Trabajo
Parish and School Offices will be FFE i | B Las oficinas de la parroquia y la escuela
closed for this national holiday NEXT 1 ‘ permaneceran cerradas por esta festividad
Monday, 2 September. Daily Mass- | @ i ® nacional el PROXIMO lunes, 2 de sep-
es will be celebrated at 8 AM and 5 PM | ‘if,aﬂor I? | tiembre. Las misas diarias se celebraran a
7 il i

If you're a fun-loving senior (50 years or old-
er) and think you might like to be part of a
group that enjoys socializing and playing

as usual. el TrabSQiess® |.c g o y a las 5 pm como de costumbre.
Safe Environment Training La Capacitacion sobre Entornos Seguros
and Background Checks y las Verificaciones de Antecedentes

Expire Soon Expiran Pronto
Three years ago, we began using " " CATHOLIC Hace tres afios, comenzamos a utilizar
Catholic Mutual Group (CMG) for [ﬂ] TUA % Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro

our safe environment training and background check pro- proceso de capacitaaon sobre entornos seguros y verificacion de
cessing. The training and background checks are good for antecedentes. La capacitacion y las verificaciones de antecedentes
three years from the date you received the first training. So tienen una vigencia de tres afios a partir de la fecha en que recibid
the expiration date for each person is different. la primera capacitacion. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para
Please watch your email for the link to the CMG website. cada persona es diferente.
You will need the username and password that you set up.  Revise su correo electrénico para ver el enlace al sitio web de
The videos are new and the process will take about 1.5 CMG. Necesitara el nombre de usuario y la contrasefia que configu-
hours. rd. Los videos son nuevos y el proceso demorara aproximadamente
Please complete the process before your background 1.5 horas.
check expires. If you have any questions, please contact = Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su veri-
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x ficacion de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally
118). Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com).
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Collection for the Solidarity Fund La Colecta para Apoyar al Fondo de Solidaridad
for the Church in Africa para la Iglesia en Africa
Thank you for your generous sup- Muchas gracias por su generoso apoyo al
@ port for the Solidarity Fund for the Fondo de Solidaridad para la Iglesia en
Church in Africa. Your contributions Africa. Sus contribuciones les proporcio-
S ”ORT THE provide pastoral care and support to naran cuidado pastoral y apoyo a los
WAL I the people of Africa, who face many pueblos de Africa los cuales enfrentan Fondo de Solidaridad
CHURCH |N challenges from poverty and unem- muchos desafios que provienen de la PARA LA IGLESIA EN
ployment to inadequate pobreza y el desempleo, un defi- i
AFRICA health care and forced mi- E ciente cuidado de la salud y una AFRICA
gration. Your donations fund .E mlgraC|on forzada. Sus donativos
workshops, retreats, catech- financiaran talleres, retiros, cate-
esis, and other projects that build the faith of Afri- quesis y otros proyectos que fortalecen la fe de las co-
can communities. If you missed the collection, it is munidades africanas. iSi no alcanzaron a dar a la colecta,
not too late to give! Visit www.usccb.org/africa. aun lo pueden hacer! Visiten www.usccb.org/africa.

[=]

Catholic Schools’ Collection Colecta de las Escuelas Catdlicas
21/22 September 21/22 de Septiembre
How does your donation help? iComo ayuda su donacion?

This annual collection helps the Department of Catholic Esta colecta anual ayuda al Departamento de Escuelas Catdlicas
Schools provide the necessary support to our 23 Catholic a brindar el apoyo necesario a nuestras 23 escuelas catolicas,
schools, approximately 548 educators, and 6592 students in aproximadamente 548 educadores y 6592 estudiantes en las

the following areas: siguientes dareas:
o Adult ministry certification e Certificacion del ministerio de adultos
o Coordinated health consulting services e Servicios coordinados de consultoria en salud
e School counseling consulting services e Servicios de consultoria de orientacion escolar
o Standardized assessments ¢ Evaluaciones estandarizadas
e Scholarship management support e Apoyo en la gestion de becas
e School leadership support and coaching e Apoyo y capacitacion al liderazgo escolar
e Support and resources for pastors of parish schools e Apoyo Y recursos para los parrocos de las escuelas parroquiales
o Accreditation training and support e Capacitacion y apoyo para la acreditacion
¢ Elementary Tucson sports league ¢ Liga deportiva primaria de Tucson
e Support for the diocesan CARE student intervention process e Apoyo al proceso diocesano de intervencion estudiantil de CARE
e Policy guidance ¢ Orientacion politica
o Federal Title Programs e Programas de titulos federales
NOTE: These funds do not come directly to our school. NOTA: Estos fondos no llegan directamente a nuestra escuela.
2024 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2024
Goal $83,340 Meta $83,340
(Donations as of 23 August) (Donaciones a partir del 23 de agosto)

To date 107 parish families are participating in
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone
to help us achieve this goal by making a
monthly pledge or a one-time gift. Make your
gift today at www.cathfnd.org/donate.

Thank you to all who have made a gift this
year. Your gift does make a difference!

A la fecha, 107 familias de la parroquia estan participando
en la Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
. lo haciendo una promesa mensual 0 una dona-
= cion Unica. Haga su donacion hoy en
www.cathfnd.org/donate.

Agradecemos a todos que han hecho una dona-
. cion este afo. iSu regalo hace la diferencia!

25% 75%| 100%
| 69% ($57,239)
Business Owners: Dueinos de Negocios:
Together We Can Be Effective Juntos Podemos Ser Efectivos
Your business can participate in the Arizona Su empresa puede participar en el Programa de Crédito
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporacion C, una
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files Corporacion S, una Compafiia de Seguros o una LLC que
taxes as an S-Corp. Through this program, you ARlZONA’ declara impuestos como una Corporacion S. A través de

may redirect up to 100% of your Arizona tax este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obliga-
obligation through Arizona’s CTSO, to help de- cion tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona,
serving low-income students receive the quality para ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo
education they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, merecen a recibir la educacion de calidad que desean. Es un crédito
so it costs nothing to participate. Change the lives of Ari- fiscal ddlar por ddlar, por lo que no cuesta nada participar. Cambie
zona children. Please join us today! la vida de los nifios de Arizona. iUnase a nosotros hoy!

Visit our website at www.ctso-tucson.org or call us at  Visite nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o lldmenos al 520
520-838-2571 for more information. Thank you! -838-2571 para obtener mas informacion. iGracias!
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I Scam Alert!

I Recently, two parishioners have received an email suppos-
:edly from Fr. Ron asking for help by buying gift cards and
ysending him the numbers on the card. In addition, one of
1the parishioners received the same request but supposedly
ifrom Fr. Allen Valencia (rector of the Cathedral parish).

jAlerta de Estafa! I

Recientemente, dos feligreses han recibido un correo electrénico, !
supuestamente de parte del P. Ron, pidiéndoles ayuda para com-:
prar tarjetas de regalo y enviarle los nimeros de las mismas. Ade-,
mas, uno de los feligreses recibid la misma solicitud, pero supues-
tamente de parte del P. Allen Valencia (rector de la parroquia del
IThese are fraudulent emails. Do not respond to them no la Catedral). Estos correos electronicos son fraudulentos. No res-!

:_matter from whom they are supposedly being sent. pondas a ellos sin importar de quién supuestamente provengan. 3

Recently Celebrated / Celebrados Recientemente

Baptisms / Bautismos
28 JuLy:
Margaret Elizabeth Ratta

11 August:
Luna Diaz-Brown Sharman

Rest in Peace / Descansa en Paz

ParisHroner: Hazel Philabaum - 3 August 2024
BURIED FROM OUR PARIsH: Oscar M. Lujan — 11 July 2024

News from St. Cyril School... Noticias de la Escuela San Cirilo...

Meet Your Department! ijConoce a tu departamento!

The school will be hosting Meet Your Department nights La escuela organizara noches de Conoce a Tu Departamento el
Tuesday, 27 August, and Thursday, 29 August. Learn more martes 27 de agosto y el jueves 29 de agosto. Obtén mas infor-
about what your child will be learning this year along with macién sobre lo que aprendera tu hijo este afio junto con las ex-
expectations and goals for the year. There will be a short pectativas y objetivos para el afio. Habra una breve introduccion a
introduction at 6:00 PM in Nicholson Hall then parents will las 6:00 pm en el Salén Nicholson, luego los padres avanzaran por
move through their child’s scheduled rotation until 7:30 PM. la rotacion programada de su hijo hasta las 7:30 pm. Nota: £/ jar-

Timothy Laurence Ratta Manuel Alejandro Lopez-Avila

Note: Kindergarten will meet earfier at 5:30 PM on Tuesday. din de infantes se reunird mas temprano a las 5:30 pm el martes.

St. Cyril of Alexandria School
Students Have Returned to Classes
Please be careful in the parking lot
around drop off and pick up times.

]
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Los estudiantes de la Escuela San Cirilo de Alejandria
Han Regresado a Clases
Tenga cuidado en el estacionamiento
con los horarios de entrada y salida.

Career Days at Salpointe Catholic
Share what you do with our students
We are excited to offer our students a series of

Career Days during the 202425 school year.

We invite alumni, parents and friends to share
why you do what you do, your training and educa-
tion and the rewards and challenges you experience. We
want people from all walks of life so that our students can
begin to explore a variety of careers.

We have a variety of careers already represented but
would like to include many more. First responders,
healthcare professionals, tradespeople, hospitality special-
ists and military people are currently underrepresented in
our eclectic group.

Our Career Days are on 11 September, 18 November
and 23 April. There are two 35-minute presentations on
each day between 9:45 and 11:00 AM. The group size for
each session will be limited to 30 students.

Please consider volunteering for as many of these days
as possible and fill out this Career Days Volunteer Form.

Contact Mike Urbanski (murbanski@salpointe.org or 520
-547-4458) if you have any questions.

Dias de Carrera en Salpointe Catholic
Comparte lo que haces con nuestros estudiantes
Nos complace ofrecer a nuestros estudiantes una serie de
Dias Profesionales durante el afio escolar 2024-25.

Invitamos a exalumnos, padres y amigos a compartir por
qué haces lo que haces, tu formacion y educacion y las
recompensas y desafios que experimentas. Queremos personas de
todos los ambitos de la vida para que nuestros estudiantes puedan
comenzar a explorar una variedad de carreras.

Tenemos una variedad de carreras ya representadas pero nos
gustaria incluir muchas mas. Los socorristas, los profesionales de la
salud, los comerciantes, los especialistas en hoteleria y los militares
estan actualmente subrepresentados en nuestro ecléctico grupo.

Nuestros Dias de Carrera son el 11 de septiembre, 18 de noviem-
bre y 23 de abril. Hay dos presentaciones de 35 minutos cada dia
entre las 9:45 y las 11:00 am El tamario del grupo para cada sesion
estara limitado a 30 estudiantes.

Considere ofrecerse como voluntario durante tantos dias como
sea posible y complete este formulario de voluntariado para dias
profesionales: Career Days Volunteer Form.

Comuniquese con Mike Urbanski (murbanski@saipointe.org o 520
-547-4458) si tiene alguna preguntas.

“It’s hard to train a child in a way
the parents don’t go themselves.”
— Anonymous

“Es dificil preparar a un niho de una manera
que los padres no lo hagan ellos mismos.”
— Andnimo
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Faith Formation Formacién en la Fe

Religious Education Catecismo

Registration for the 2024—25 catechetical year * ° Inscripcion para el afo catequético 2024—25 conti-
continues through end of September. Visit the ~ ® niga hasta fines de septiembre. Visite la mesa en el
table in the vestibule after Mass this weekend. vestibulo después de la misa de este fin de sema-
Parents may register their children for sacrament preparation na. Padres pueden inscribir a sus hijos para la preparacion sacra-
at that time. Catechesis for Reconciliation and First Commun- mental en ese momento. La catequesis para la Reconciliacién y la
ion is offered to children of eight years of age and older. Primera Comunidn se ofrece a nifios de ocho afios en adelante.
Preparation is a two consecutive year process. The child La preparacion es un proceso de dos afios consecutivos. El nifio
must have been baptized in the Roman Catholic Church and debe haber sido bautizado en la Iglesia Catdlica Romana y debe
must attend weekly classes. The fee for sacrament prepara- asistir a clases semanales. El costo de la preparacion sacramental
tion is $100 per child and is $50 per child for all others. Clas- es de $100 por nifio y de $50 por nifio para todos los demas. Las
ses begin on Sunday, 8 September. clases comienzan el domingo 8 de septiembre.

For information or questions about the Religious Education ~ Para informacién o preguntas sobre el Programa de Educacion
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795- Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 1633 x 104).

Children's Liturgy of the Word - THIS Sunday: Liturgia de la Palabra para Nifios - ESTE domingo: El se-
On the second and fourth Sundays of the month af- o gundo y cuarto domingo del mes después de la Ora-
ter the Opening Prayer at the 10 AM and 1 PM Mass- ’ cion Inicial en las misas de 10 am y 1 pm, se invita a
es, children ages 6-11 are invited forward and are los nifios de 6 a 11 aflos a pasar a los salones 3/4 del
dismissed to Rooms 3/4 in Dougherty Activity Center ' Centro de Actividades Dougherty para escuchar la
to hear the Scriptures and the Gospel explained at an . explicacion de las Escrituras y el Evangelio a un nivel
age-appropriate level. They return to Mass during the apropiado para su edad. Regresan a Misa durante el
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristia.

CWILDR &),

“Prayer is the best preparation for Holy Communion. “La oracion es la mejor preparacion para la Santa Comu-
Prayer is the raising of the mind to God. When we pray nion. La oracion es la elevacion del espiritu hacia Dios.
we go to meet Christ who is coming to us. If our Cre- Cuando oramos vamos al encuentro de Cristo que viene a

ator and Savior comes from heaven with such great nosotros. Si nuestro Creador y Salvador viene del cielo

love, it is only fitting that we should go to meet Him. con tanto amor, es justo que vayamos a su encuentro. Y
And this is what we do when we spend some time in esto es lo que hacemos cuando pasamos algin tiempo en
prayer.” - St. Bernadine of Siena oracion.” - Santa Bernardina de Siena

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria

Confirmacion Iy II

Se ofrece catequesis para la Confirmacion a jovenes de pre-

paratoria. La preparacion es un proceso de dos afios conse-

cutivos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la

Iglesia Catodlica Romana, deben asistir a la misa dominical de

Mass and weekly cIasses and participate in service B las 10 am y a clases semanales, y participar en proyectos de

projects (see the JuCar announcements). servicio (consulte los anuncios de JuCar).

The fee for the sacrament year (Confirmation II) prepa-  El costo de la preparacion para el afio sacramental (Confirmacion
ration is $100 per student and is $50 per student for all II) es de $100 por estudiante y de $50 por estudiante para todos
others. Classes begin on Sunday, 8 September for Confir- los demas. Las dases comienzan el domingo 8 de septiembre para
mation I and on this Sunday, August 25, for Confir- la Confirmacion I y este domingo 25 de agosto para la Con-
mation II. firmacion II.

Questions about registration or the Confirmation I pro-  ¢éPreguntas sobre la inscripcion o el programa de Confirmacion I?
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520- Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x

Confirmation for High School Youth
Confirmation I & II
Catechesis for Confirmation is offered to high school =7
youth. Preparation is a two consecutive year pro- <4
cess. Candidates must have been baptized in the ‘\ /
Roman Catholic Church, must attend 10 AM Sunday ;

795-1633 x 104). 104).
Questions about the Confirmation II program or JuCar?  ¢Preguntas sobre el programa de Confirmacion II o JuCar? Por
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com).

* tros programas de Jévenes y ConﬂrmauonI Escanee este codi-
: go con la camara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de
: Deseos de Amazon.

Wish List.

Confirmation Preparation for Adults Preparacion para la Confirmacion de Adultos

Preparation of adults for the Sacrament of Confirmation ¢ /\ La preparacion de adultos para el Sacramento de la Confir-
will begin soon. These sessions are for adults who have _bﬂ")’ macién comenzard pronto. Estas sesiones son para adultos
received the Sacraments of Baptism and Holy Eucharist, b\ i@ que han recibido los Sacramentos del Bautismo y la Sagrada
but NOT the Sacrament of Confirmation. If you have =& Eucaristia, pero NO el Sacramento de la Confirmacion. Si no
not received Confirmation and wish to do so, please call 35 ha recibido la Confirmacion y desea hacerlo, llame a la Ofici-
the Parish Office (520-795-1633) for mformatlon na Parroquial (520-795-1633) para obtener informacion.
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E St. Cyril of Alexandria

Religious Education

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Religious Education Times

Sundays
10:00 AM Mass in English*

Class Time
11:15 AM to 12:45 PM
1:00 PM Mass in Spanish™

in a Sunday Mass
(either in English or in Spanish)

*Families are expected to participate

Religious Education
Registration
Continues through September 2024
Visit the table in the vestibule
after the Sunday Masses

First Day of class is on 8 September 2024

Registration fees:
+ $50 per child not preparing for Sacraments

¢ $100 per child preparing for Sacraments

During the month of August
registration forms can be picked up
at the Parish Office during regular business hours.

Monday - Thursday
9 AM - 5PM

Ongoing classes are offered on a weekly basis
from September 2024 through April 2025

First Reconciliation First Communion

Preparation Preparation

This is a two consecutive year This is a two consecutive year

process. process.

Mission Statement

Catechesis for First Communion is
offered to children of eight years
of age and older. Reconciliation
precedes the celebration of this
The Sacrament of First Recon- Sacrament.

ciliation is celebrated before
First Communion.

Catechesis for Reconciliation
is offered to children of eight
years of age and older.

The mission of catechesis at
St. Cyril of Alexandria Parish:

Share and teach the “Good News” of
Jesus Christ as discovered in Sacred
Scripture and in the richness of our

Catholic tradition. The Sacrament of First Commun-

ion is celebrated in the Spring and
is celebrated with the St. Cyril
Community.

Assist the parents, as the primary
formators in faith and lay the
foundation, in the essential work of
handing on the faith from one

generation to another https://styrilchurch-

tucson.org/

Becki Jenkins ,@va‘““°"“”'ﬂo~s€%
Director Religious Education
(520) 795-1633 x 104
bjenkins@stcyril.com

%,
&
o

Bring the guiding light of the Word of
God into the daily lives of our people.

o St. Cyril
st Cyrilor "
1,
* weigold

https://www.facebook.com/

o) o] stcyrilparish/
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St. Cyril of Alexandria

Religious Education

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Horario de Clases

Domingos

Misa de 10:00 am en Inglés*
Clases

de 11:15 am a 12:45 pm

Misa de 1:00 pm en Espaiiol*

*Se exhorta a la familias a participar
en la Misa Dominical
(va sea en Inglés o en Espanol)

Mision
Mision del Programa de Educacion

Religiosa de la Parroquia
San Cirilo de Alejandria:

Compartir y ensena la “Buena Nueva”
de Jesucristo a la luz de la Sagrada
Escritura y de la riqueza de nuestra

tradicion catolica.

Apoyar a los padres de familia, que
como principales formadores y

encargados de cimentar las bases de

la fe, ejercen su labor de transmitirla

de generacion en generacion.

Llevar a la vida cotidiana de las
personas la luz guiadora

de la Palabra de Dios.

Educacion Religiosa
Inscripcion
Continta hasta septiembre de 2024
Visite la mesa en el vestibulo
después de las misas dominicales

El Primer dia de clase es el 8 de septiembre 2024

Las cuotas de inscripcion:
+ $50 por nino que no se esté preparando para los sacramentos
+ $100 por nino que se esté preparando para los sacramentos

Durante el mes de agosto
las formas de inscripcion se pueden obtener
en la Oficina Parroquial durante el horario regular de trabajo.

Lunes - Jueves
9am -5 pm

Las clases se ofrecen semanalmente

de Septiembre 2024 a Abril 2025

Primera Comunidn
Preparacion

Primera Reconciliacion
Preparacion

Este es un proceso de dos aios

Este es un proceso de dos afios
consecutivos de formacién.

consecutivos de formacion.

La Catequesis para Primera Comu-
nién se ofrece a nifios de 8 afos
en adelante. La Reconciliacién
precede a la celebracidn de este

La Catequesis para la Reconci-
liacion se ofrece a nifos de 8
anos en adelante.

El Sacramento de Reconcilia- Sacramento.
cion se celebra antes de la

Primera Comunidén. El Sacramento de la Primera Co-

muniodn se celebra en la Primavera
y se celebra con la comunidad de
San Cirilo.

Becki Jenkins

Directora de Educacion Religiosa
(520) 795-1633 x 104
bjenkins@stcyril.com

D
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Jubilee “of Hope
Art Conlest

The Diocesan Office of Youth Ministry is calling
all &th graders and hiﬁgi-. school "students

to create original artwork
reflecting on the Catholic virtue of Hope.
Compele for the chance To win a trip o NCYC in Long Beach,
and To see your artwork printed on postcards.
Check out the the guidelines!




&

o
g
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Guidelines =

Teens &th through 11th grades are invited to create a
drawing or illustration that communicates the Catholic virtue
of hope. The artwork may reflect themes such as the
Works of Mercy, prayer, life in community, the celebration
of the sacraments, pope francs, church life, youth
participation in the church, and so on. Participants are
encouraged To illustrate examples from life and to explore
Scripture and Tradition for further inspiration.

Submission Requirements

1. Tedium: The artwork can be created using any
traditional materials (¢.g., pendl, ink, paint, etc.) or digital.
1. Size: The artwork must be no smaller than a postcard
4 x 6 inches, and no larger than 11 x 14 inches. We
recommend letter size (8.5 x 11 inches)

3. Originality: All submissions must be original works
created by the participant. Plagiarism or Al-generated
images are strictly prohibited and will resuft in
disqualification.

4. Catholic References: Participants are encouraged to learn
more about Bible references and Catholic theology that
align with the Catholic virtue of hope.

Eigibility

o The participants must be in &th grade or High School,
and not older than 18 yo.

o Each participant can submit up To Two images.

Submission Process

1. Digital Submission: If the artwork is created digitally, it
should be submitied as a high-resolution image (300 dpi)
in PEG or PNG format. If the artwork is created
traditionally, it should be scanned or photographed in high
resolution and submitted in JPEG or PNG format.

o While physical submission is not required, we encourage
you To keep the original at least until the end of 2015.

Judging Criteria

o Theme: Effective incorporation of life references and
Catholic themes Towards the virtue of hope.

o Creativity: The originality and artistic expression in the
work.

o Technical Skill: The quality and craftsmanship
demonstrated in the artwork.

o Age group: participants’ artwork will be judged in
accordance with their age group.

Prizes

o The top 3 winners will get an all-expenses-paid trip to
the National Catholic Youth Conference (NCYC) in Long
Beach, California, on November 14-17.

o Honorary Selections: Additional participants may be
recognized as honorary selections.

o To qualify for the prize, winners must be able to travel
to California and comply with the trip guidelines. A winner
who may not be able to travel will still hold their place;
however, the trip option may be offered To one of the
honorary winners.

The artwork of the winners will be printed on diocesan
postcards, providing additional recognition and exposure for
their work.

-->Submission Deadline: October 11, 1014
-->Winners Announcement: no later than October 18, 1014

Terms and Conditions

¢ By submitting artwork, participants grant the Diocese of
Tucson the right To display, publish, and reproduce the
works for promotional purposes, induding printing on
diocesan postcards, without monetary compensation.

o The organizers reserve the right To reject submissions
that do not adhere to the guidelines or with inappropriate
content.

o The trip to NCYC is contingent upon the winner’s ability
o meet the travel guidelines and requirements set by the
organizers.

fFor any questions or further information, please go to IG
@DioceseTucsonYouth, or email us at
Youthtinistry@diocesetucson.org. We look forward to secing
how you communicate hope through your art!

To know more about the NCYC trip, please scan the code.

Regardless of the results of the @m @
[ ' .

contest, any teen from &th to 12th A & 5 .
grade @n go. Adults such as y Y LAT
parents, Teachers and catechists are 2 4%

welcome as long as they are in
compliance with the Diocese. See

details and costs in the same link.
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JuCar: Young Carmel!
Confirmation II Classes begin
THIS Sunday, 25 August,
at 11:15 AM in Dougherty Hall
NO Class next Sunday, 1 September
All gatherings begin with the 10:00 AM

Young Carmel

Juventud Carmelita

See the calendar on Instagram for details.
Follow us on Instagram @Jucar Tucson
(https://www.instagram.com/jucar tucson/)
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. |

iJuCar: Juventud Carmelita!

Las clases de Confirmacion II comienzan |
ESTE domingo 25 de agosto

alas 11:15 am en Dougherty Hall

NO hay clase el proximo domingo 1 de septiembre.

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00i
am.

Consulte el calendario en Instagram para obtener mas detalles. :
Siguenos en Instagram @Jucar Tucson |
(https://www.instagram.com/jucar tucson/) ]
¢Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. |

“The gift of grace increases
as the struggles increase.”
— St. Rose of Lima

“El regalo de la gracia aumenta
a medida que las pruebas aumentan.”
— Santa Rosa de Lima

National Catholic Youth Conference (NCYC)

El Camino | The Way
The Diocesan Office of Youth is taking a g
group to NCYC, a national congress for teens
and youth ministers.

When?  November 14-16, 2024 (We will gather the night
before, November 13)

Where? From the Cathedral to Long Beach, CA

Who? Youth (High School age), Youth Ministers and
Catechists

Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for

adults (Room of 2). Includes hotel, registration,
transportation and group meals... and a shirt.
Everything!

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first.

For more information, contact Fr. Manu: mfran- E
co@stcyril.com. .
For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ E

Conferencia Nacional de Jovenes Catolicos

El Camino | The Way

@ La Oficina Diocesana de la Juventud llevara un
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles.

éCuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos
la noche anterior, 13 de noviembre)

éDoénde? De la Catedral a Long Beach, CA

éQuien? Jovenes (edad de escuela secundaria), Ministros
de la Juventud y Catequistas

éCosto? $745.00 por adolescente (Habitacién de 4) vy

$945.00 por adulto (Habitacion de 2). Incluye
hotel, inscripcién, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. iTodo!
1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bds, 55 personas. Primero llega primero.

Para mas informacién, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com.

Para mas informacion sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/

Fecha limite:

[=]

[=]: TEI Diocese of Tucson Vocation Information:
Informacion Vocacional
de la Didcesis de Tucson:
https://diocesetucson.org/vocations

(=i

Carmelite Vocation Information: Ohy
Informacion Vocacional Carmelita: -

https://carmelites.net/vocations/

Oft

Rite of Christian Initiation for Adults
St. Cyril of Alexandria

Are you or someone you know curious about the
Catholic faith and...

° Iha_)s expressed an interest in becoming a Catho-
ic?
e was baptized Catholic, but never received the

Sacraments of Confirmation and Eucharist?

St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation
for Adults (RCIA) program offers an opportunity
for those who want to learn more about the
Catholic faith, ask questions and participate in a group discus-
sion.

Beginning in September 2024, through weekly evening
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make any commitment to
become Catholic. For more information, please contact Steve
LeGendre through the Parish Office (520-795-1633).

Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos
en San Cirilo de Alejandria

Tiene usted o alguien que conoce curiosidad acerca
de la fe catdlica y...

¢ ¢ha expresado interés en hacerse catdlico?

o ¢(fue bautizado catdlico, pero nunca recibié los Sa-
cramentos de la Confirmacién y la Eucaristia?

El programa del Rito de Iniciacién Cristiana para
Adultos (RICA) de San Cirilo de Alejandria ofrece una
oportunidad para aquellos que desean aprender mas
sobre la fe catdlica, hacer preguntas y participar en
una discusion grupal.

A partir de septiembre de 2024, a través de reuniones noctur-
nas semanales, los asistentes obtendran una apreciacion y com-
prension mas profundas de las creencias y practicas catolicas.
Todos son bienvenidos y no hay obligacion de hacer ningln
compromiso para hacerse catolico. Para obtener mas informa-
cion, comuniquese con Steve LeGendre a través de la Oficina
Parroquial (520-795-1633).
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Jucar Youth Group

A sacred space where youth dedicate their lives to
Jesus Christ through the Carmelite charism of
community, prayer, and service.

Jucar forms disciples and sends them into the world.

Jucar Confirmation

Jucar leaders lead small catechetical groups in
preparation for the sacrament of Confirmation in a
synoda| way and from the Carmelite way of seeing
life and faith. Teens seeking any of the sacraments
of inication can attend.

Jucar Liturgy

Our newly established community of liturgical
leaders coordinates and assists during Mass, from
the sacristy to the altar. They also attend the group.

CONTACT US THROUGH
THIS FORM:

g
Sundays from 1115 to 12:45

Us on Instagram f
Or More detsj
@Jucar_Tucson o °

©

Follow

OR VIA EMAIL
MFRANCOeSTCYRIL.COM

ST. CYRIL OF ALEXANDRIA PARISH
4725 E. Pima Street

Tucson, Arizona 85712 /
Phone: (520) 795-1633
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Jucar Grupo Juvenil

Es un espacio sagrado donde los jévenes dedican sus
vidas a Jesucristo a través del carisma carmelita de
comunidad, oracién y servicio.

Jucar forma discipulos y los envia al mundo.

Jucar Confirmacion

Los lideres de Jucar dirigen pequefios grupos
catequéticos en preparacién para el sacramento
de la Confirmacién de una manera sinodal y desde
la perspectiva carmelita de la vida y la fe. Los
adolescentes que buscan recibir cuo|quiercl de los
sacramentos de iniciacién pueclen asistir.

Jucar Liturgia

Nuestra comunidad recién establecida de lideres
|itUrgicos coordina y asiste durante la Misa, desde la
sacristia hasta el altar. También asisten al grupo.

CONTACTANOS A TRAVES
DE ESTE CODIGO

Domingos d

] e1115a12.4
Siguenos en Instagram pPara msas inf
@Jucar_Tucson i

©

O VIA EMAIL
MFRANCOeSTCYRIL.COM

PARROQUIA DE SAN CIRILO

4725 E. Pima Street
Tucson, Arizona 85712
Phone: (520) 795-1633



Preparacion Bautismal

for Parents and Godparents | (ﬁ\" 1 para los Padres y los Padrinos
Parents/Guardians and Godparents MUST register in H @.--,..-‘ H Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
advance and attend a preparation class prior to the | 1/5%{ l‘ pacion y asistir a una clase de preparacion antes de la cele-
celebration of Baptism for their children. We will | éﬁ‘ ; bracion del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
have only two classes and four celebrations of the [ 5)‘{ ! ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
sacrament in 2024. Please plan ahead. h L vor planifique con anticipacion.

The next dates for celebration of Baptism in Eng- Las proxima fechas de celebracion del Bautismo en espa-
lish for families who have completed the preparatory class fol para las familias que hayan completado la clase preparatoria
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. son los sabados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024.

The remaining 2024 dates for class and celebrations of  Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del

Baptism Preparation

=
=

the Sacrament of Baptism in English are as follows: Sacramento del Bautismo en espafiol son las siguientes:
Class: 6:30 PM — 8:00 PM  Celebrations at 11:30 AM Clase: 6:30 pm — 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October Martes, 17 de septiembre Sabado, 19 de octubre
Sunday, 17 November Sabado, 16 de noviembre

Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or  Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 795-1633 x 104) para mas informacion y para inscribirse.

Diocese of Tucson o Diocesis de Tucson

Online Level | Certification in English 5505 Certificacion de Nivel | en Linea en Inglés
Weekly classes begin -%*.i.“‘“ o 5 Las clases semanales comienzan
Monday, 9 September, 6:30 — 8:00 PM el lunes 9 de septiembre, 6:30 — 8:00 pm
Fr. Bala Kommathoti, pastor at St. Bartholomew, San ' El padre Bala Kommathoti, parroco de San Bartolomé, San
Manuel, Blessed Sacrament, Mammoth, and St. Hel- Manuel, Santisimo Sacramento, Mammoth y Santa Elena,

en, Oracle is offering online sessions for Certification Level Oracle, ofrece sesiones en linea para la Certificacion de Nivel I. La
I. Most sessions will be on Monday evenings. Fr. Bala is a mayoria de las sesiones seran los lunes por la noche. El padre Bala
priest of the Diocese of Tucson and the Spiritual Director es sacerdote de la Didcesis de Tucson y director espiritual del mo-
for the English Charismatic Renewal movement for the vimiento de Renovacion Carismatica Inglesa de la di6cesis. Ha im-
diocese. He has taught these sessions in the past and wel- partido estas sesiones en el pasado e invita a todos los catequistas
comes all catechists and all who are ministering to chil- y a todos los que estan ministrando a nifios, jovenes y adultos a
dren, youth and adults to attend, as well as all parents and asistir, asi como a todos los padres y adultos que quieran aprender
adults who want to learn more about their Catholic Faith.  mas sobre su fe catdlica.

The schedule of classes and topics can be found on our  El horario de clases y temas se puede encontrar en el sitio web
parish  website:  https://stcyrilchurch-tucson.org/ [z [E] de nuestra parroquia: https://stcyrilchurch-tucson.org/

%

docevents/diocese-of-tucson-online-level-i- b eesr docevents/diocese-of-tucson-online-level-i-certification-
certification-registration-class-schedule/. This is a ﬁﬁ."#_‘...ﬂ: registration-class-schedule/. Este es un documento de dos
two-page document. Scroll to the bottom of the first 4-_'.'::!5:;_ . paginas. Desplacese hasta la parte inferior de la primera
page and move your pointer to the lower left corner P SrSmEES pagina y mueva el puntero hacia la esquina inferior izquier-
of the image or tap on the lower left corner to see [B]gz: * da de la imagen o toque la esquina inferior izquierda para
and click on the down arrow to view the second page. ver y haga clic en la flecha hacia abajo para ver la segunda pagina.
To register go to: https://docs.google.com/forms/ o Para inscribirse, ingrese a: https://docs.google.com/

d/e/1FAIpQLScOHYRFAD95E- - forms/d/e/1FAIpQLScOHYRFADOSE-

aM7dt9C79eowAdS8Bwaq5m-vyKU96uRAxIpg/ aM7dt9CZ79eowAdS8Bwagg5m-vyKU96uRAxIpg/viewform?

viewform?usp=sharing or use the QR code. = W9 usp=sharing o use el cddigo QR.
For more information contact Marisa Garcia de in Para obtener mas informacion, comuniquese con Marisa

Leon (marisalgdl@gmail.com). E

Diocesis de Tucson
Programa de Formacion Nivel | en Espanol
Las clases comienzan
el sabado 14 de septiembre a las 8:30 am

Diocese of Tucson
Level | Formation Program in Spanish
Classes begin
Saturday, 14 September, at 8:30 AM

The Hispanic Ministry Office of the Diocese of Tucson /' La Oficina del Ministerio Hispano de la Didcesis de Tucson
invites Spanish speakers to be part of the Level I For- quiere invitarles a ser parte del Programa de Formacion
mation Program. This is a unique opportunity to deep- Nivel I, una oportunidad Unica para profundizar en la fe

en your Catholic faith and grow spiritually. This program not catdlica y crecer espiritualmente. Este programa no solo te ofrece
only offers you a solid foundation in key areas such as Spir- un conocimiento solido en areas fundamentales como la Forma-
itual Formation, Scripture, Foundations of Theology, Liturgy cidn Espiritual, la Escritura, los Fundamentos de Teologia, la Litur-
and Sacraments, and Christian Morality, but it also equips gia y los Sacramentos, y la Moral Cristiana, sino que también te
you with the necessary skills to serve in various pastoral equipa con las habilidades necesarias para desempefiarte en di-
ministries. Join us in this enriching formation that will allow versos ministerios pastorales. Unete a nosotros en esta enriquece-
you to strengthen your relationship with God and serve the dora formacion que te permitira fortalecer tu relacion con Dios y
community with greater dedication and commitment. . servir a la comunidad con mayor dedicacion y compromiso.

The starting date is Saturday, 14 September, at wm Fecha de inicio: Sabado 14 de Septiembre a las 8:30 am

1
8:30 AM in Nicholson Hall at St. Cyril of Alexandria gﬁﬁy en el Salén Nicholson de la parroquia San Cirilo de Alejan-
Parish. dria.
e
=l

To register go to: https://diocesetucson.org/ Para inscribirse: https://diocesetucson.org/formacion-
formacion-ministerial-nivel-i. ministerial-nivel-i.
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Around Tucson... Por Tucson...

| Men’s ACTS Retreat

|  Thursday, 29 August — Sunday, 1 September

I Redemptorist Renewal Center

I (7101 W. Picture Rocks Road)

| Be doers of the word, not hearers only.
Otherwise, you are deceiving yourselves.

| St. Cyril of Alexandria Catholic Church family and

|friends, you are invited to the St. Kateri

| Tekawitha Men’s ACTS Retreat from 29 August

|to 1 September.

ACTS is a four-day, three-night Catholic re-
treat, led for men or women by parishioners
|serving to build a stronger Christian community in your par-
Iish. ACTS stands for Adoration, Community, Theology, and
IService.

I ACTS helps reignite our faith by meeting us where we are

in our spiritual journey. The retreat provides an opportunity
Ifor a personal, as well as communal encounter with God, and
| promotes Christ centered discipleship.

We can only take a limited number of retreatants. If you
lare interested in attending this retreat or know someone who
|is, please contact Michael Steber (520-245-5858), Arturo Ca-
Irillo (915-309-7260) or Richard Neubauer (906-250-3705) to
| register for this retreat.

God Bless you all and your families!

A film by
Victoria Westover

Four years with a
cloistered order of
the high desert of Arizona

f nuns in

KGUN

< Lie]
Putting (e_e; *

FAITH

Arizona Premiere
Sunday, 8 September, 2 -4 PM
at Fox Tucson Theatre
(17 W. Congress Street)

There will be a Q & A after the screening
with the director, Sr. Victoria Murray and
Sr. Pamela Fletcher facilitated by Jack
Walsh. Tickets are $10 available at https://
foxtucson.com/. Here are links to the web-
site  which features a trailer
finalvowsfilm.com/) and to a story by
(https://www.youtube.com/watch?

Retiro ACTS para hombres I

Jueves 29 de agosto — Domingo 1 de septiembre |
Centro de Renovacion Redentorista |

(7101 W. Picture Rocks Road) |

Sed hacedores de la palabra, no solo oyentes. |

De lo contrario, os estais engafiando a vosotros mismos. |
Familiares y amigos de la Iglesia Catdlica de SanI

4 B YOUr . Cirilo de Alejandria, estan invitados al Retiro ACT sl

de St. Kateri Tekawitha para hombres del 29 de!
agosto al 1 de septiembre. |

ACTS es un retiro catdlico de cuatro dias y tres!
noches, dirigido para hombres o mujeres por feli-|
greses que sirven para construir una comunidad cristiana masl|
fuerte en su parroquia. ACTS significa Adoracion, Comunidad|
Teologia, y Servicio. |

ACTS ayuda a reavivar nuestra fe al encontrarnos en el puntol
donde nos encontramos en nuestro viaje espiritual. El retiro brin-|
da una oportunidad para un encuentro personal y comunitario|
con Dios y promueve el discipulado centrado en Cristo. |

Sélo podemos aceptar un nimero limitado de participantes en|
el retiro. Si esta interesado en asistir a este retiro o conoce a|
alguien que lo esté, comuniquese con Michael Steber (520-245-|
5858), Arturo Carillo (915-309-7260) o Richard Neubauer (906-|
250-3705) para inscribirse en este retiro. |
iDios los bendiga a todos y a sus familias! ]

James 1:22

Estreno en Arizona
Domingo 8 de septiembre, 2 — 4 pm
en el Fox Tucson Theatre
(17 W. Congress Street)

Después de la proyeccién habra una sesion de
preguntas y respuestas con la directora, la Hna.
Victoria Murray y la Hna. Pamela Fletcher, facili-
tada por Jack Walsh. Las entradas cuestan $10
y estan disponibles en https://foxtucson.com/.
Aqui hay enlaces al sitio web que presenta un
trailer (https://finalvowsfilm.com/) y a una his-
toria de KGUN (https://www.youtube.com/

(https://

v=cIPSjFIZM6U).

watch?v=cIPSjFIZM6U).

Because No Marriage is Beyond HOPE
Hope for a Better Marriage?
Try a Retrouvaille Weekend!

Retrouvaille (retro-vi) simply means rediscovery. This
program presents the opportunity to rediscover your-

riage. Retrouvaille is for struggling couples. Every marriage
deserves the opportunity to survive, be healed and thrive as
a covenant of life and love. Retrouvaille is a live-in weekend
and post-weekend program for married couples, with an em-
phasis on a technique of communication between husband
and wife.
A series of in-depth presentations are given by one of
three married couples and a priest, focusing on a spe-
cific area of a marriage relationship. You will be en-
couraged to put the past behind you and
begin 'rediscovering' one another again.
Up-coming Weekend 11 — 13 September
For Confidential Inquiries: 520-762-4449
Email: 4003r@helpourmarriage.org

HelpOurMarriage.org
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self, your spouse, and a loving relationship in your mar- wesesswswen 0 Ecte programa presenta la oportunidad de redescubrirse

Porque Ningun Matrimonio
esta Mas Alla de la ESPERANZA
éEsperanza de un mejor matrimonio?
iPruebe un fin de semana Retrouvaille!
Retrouvaille (retro-vi) significa simplemente redescubrimien-

a usted mismo, a su conyuge y a una relacion amorosa en su
matrimonio. Retrouvaille es para parejas en apuros. Todo matri-
monio merece la oportunidad de sobrevivir, sanarse y prosperar
como un pacto de vida y amor. Retrouvaille es un programa de
fin de semana y post-fin de semana para parejas casadas, con
énfasis en una técnica de comunicacion entre marido y mujer.

Una de las tres parejas casadas y un sacerdote realizan
una serie de presentaciones en profundidad, centrdndose
en un darea especifica de la relacién matrimonial. Se los
alentaré a dejar atrds el pasado y comenzar a

E E ‘redescubrirse’ el uno al otro nuevamente.

Proximo fin de semana del 11 al 13 de septiembre
Para consultas confidenciales: 800-966-7981 (espaiiol)
Correo electrdnico: 4003r@helpourmarriage.org
HelpOurMarriage.org
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Scripture Study:
Music, Hymns and Canticles
In every stage of Israel’s history and into
the life of the church, music has played a central
role. From the least to the greatest, the people of 5
the Bible sang and played musical instruments, and |
music was woven into the fabric of their communal
living and public worship. Join us in this Stephen %
Binz bible study (Mu5/c Hymns, and Canticles) and "
see how the music of Scripture makes the soul

sing.

Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center L

When: Wednesdays, 11 September — 16 October
9:15-10:45 AM OR 6:00 - 7:30 PM

Cost: Music Hymns, and Canticles by Stephen Binz

(Threshold Bible Study). Books available at

Amazon or Twenty-Third Publications.
Facilitator: Angie Cuevas,

Lay Ecclesial Minister, Diocese of Tucson
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573)

Estudio de las Escrituras:
Musica, Himnos y Canticos
En cada etapa de la historia de Israel y en la
¥ vida de la iglesia, la musica ha desempefiado un papel cen-
tral. Desde los més pequefios hasta los més grandes, los

sicales, y la musica estaba entreteyda en la estructura de
su V|da comunitaria y su adoracion publica. Unase a noso-
e; tros en este estudio biblico de Stephen Binz (Musica, Him-
nos y Canticos) y vea como la musica de las Escrituras

Donde: Centro de Mlnisterio de Adultos San Pio X
Cuando: miércoles, 11 de septiembre — 16 de octubre
9:15-10:45am O 6:00 - 7:30 pm
Musica, Himnos y Canticos por Stephen Binz
(Threshold Bible Study). Libros disponibles en
Amazon o Twenty-Third Publications.
Facilitadora: Angie Cuevas,

Ministra Eclesial Laica, Didcesis de Tucson
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pio X (520-885-3573)

Costo:

Alive in Christ
Gifts of the Holy Spirit
Thursday, 12 September, at 6:45 PM
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church
(3201 E. Presidio Road)
or on Zoom
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734)
Presenter: Gloria Roberts
"O Holy Spirit descend plentifully into my heart.”
— St. Augustine
Gloria Roberts will lead us in prayers for a new or
deeper outpouring of the Holy Spirit in our lives.
Joyfully praise the Lord, pray along with Fr. Bala
Kommathoti for all your intentions, and thank God
for all answered prayers. Come at 6:45 PM or
come before 6:00 PM to receive Holy Communion

Vivo en Cristo
Los Dones del Espiritu Santo

Jueves 12 de septiembre a las 6:45 pm
Iglesia de Nuestra Seiiora de La Vang/Sta. Frances Cabrini
(3201 E. Presidio Road)
0 en Zoom
ID de Reunién 814 4930 0841 (clave 352734)
Presentadora: Gloria Roberts

"Oh Espiritu Santo, desciende abundantemente a mi corazon.”
— San Agustin
Gloria Roberts nos guiara en oraciones por un nuevo o mas
profundo derramamiento del Espiritu Santo en nuestras vidas.
Alaben al Sefior con alegria, oren junto con el padre Bala Ko-
mmathoti por todas sus intenciones y agradezcan a Dios por
todas las oraciones respondidas. Venga a las 6:45 pm o antes
de las 6:00 pm para recibir la Sagrada Comunién durante la

during the parish’s Vietnamese Mass. See Zoom instruc- Misa vietnamita de la parroquia. Consulte las instrucciones de Zoom
tions at www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom €n www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la reunion
meeting, send a text to 520-981-8800. Hosted by Dio- de Zoom, envie un mensaje de texto al 520-981-8800. Organizado

cese of Tucson Renewal Ministry. por el Ministerio de Renovacion de la Didcesis de Tucson.

“If you have sight, you are blessed. If you have insight,

you are a thousand times blessed.”
—Anonymous

“Si tienes vision estds bendecido. Si tienes intuicién
estés bendecido mil veces més.”
—Andénimo

Rachel’s Vineyard (Tucson)
Do you know someone who regrettably had
an abortion? Invite him or her to a Rachel's
Vineyard healing retreat in Tucson, Friday
to Sunday, 13 - 15 September Visit:

Rachel's Vinevard
of Southern Arizona

Vinedo de Raquel (Tucson)
¢Conoces a alguien que lamentablemente tuvo un abor-
to? Invitalo a un retiro de sanacién en Vifiedo de Ra-
quel en Tucson, del viernes al domingo 13 al 15 de
septlembre V|S|te www.rachelsvineyardtucson.org o

www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 520-743- IIame/enV|e un mensaje de texto al 520-743-6777 para obtener infor-

6777 for information and registration.

macion e inscribirse.

Come and See
Fall Religious Discernment Retreat
Friday — Sunday, 27 — 29 September
The Bay Area (Los Altos Hills, CA)

Ven y Mira
Retiro de Discernimiento Religioso de Otono
Viernes — domingo, 27 — 29 de septiembre
Area de la Bahia (Los Altos Hills, CA)

WHAT IS GOD'S DREAM FOR YOU? Explore your vocation ¢CUAL ES EL SUENO DE DIOS PARA TI? Explora tu vocacion con las

with the Daughters of Charity of St.
Vincent de Paul. See what being a Sis-
ter is all about. Stay with us! Pray with
us! Get to know us! Become your best &
self and live your best life! For single e
Catholic women 18-40. For more infor-
mation: https://daughters-of-charity.com/ Retreats/

0] Hijas de la Caridad de San Vicente de Padl.
J Descubre de qué se trata ser hermana.
iQuédate con nosotras! iOra con nosotras!
iConocenos! iConviértete en tu mejor version
y vive tu mejor vida! Para mujeres catdlicas
: solteras de 18 a 40 afos. Para obtener mas

|nformaC|on httos //dauqhters of-charity.com/Retreats/.
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Italy legmmage with'the Diocese of Tucson

53 February 18 - 27,2025 (10 Days)

> Departing from Phoenix (PHX)

The Holy Doors of Rome’s four major papal basilicas are opened only during times of jubilee, symbolize passing into the presence of

God by way of our Lord Jesus, who called himself the “gate.” Those who walk through them are granted a plenary indulgence for the
removal of temporal punishment for their sins.There are 4 Jubilee Doors and they are in the 4 major basilicas of Rome: St. Peter's Basilica,
Archbasilica of St. John Lateran, St. Paul Outside the Walls, and St. Mary Major.

o Itinerary (subject to change)

February 18,2025: Overnight Flight to Italy

Today we embark on our pilgrimage with an overnight flight(s)
from Phoenix (PHX) to Rome. Enjoy meals and refreshments
served on the plane.

February 19: Assisi

After arriving into Rome Airport, we transfer by private
motorcoach to the hilltop village of Assisi, the birthplace of St.
Francis of Assisi. Upon arriving, will take you up to the most
beautiful view of the city. After our hotel check-in, we will
gather for prayer and Mass. Overnight in Assisi.

February 20: Assisi

Following breakfast, we will gather for our guided tour of Assisi.

We begin at the Basilica of Saint Clare, one of the first followers
of St. Francis. Here, we will descend to St. Clare’s lower crypt,
where we will pray before her incorrupt body. We will also have
a chance to pray before the San Damiano cross, the very cross
that Christ spoke to St. Francis through, asking Francis to
rebuild his Church. Continuing to the Basilica of Saint Francis,
we will be guided through the meaning of the many frescoes
that surround us, depicting his saintly life. We will then have
an opportunity to descend to the lower crypt where we will
pray before the tomb of St. Francis, and the remains of his first
followers. Today we will also visit the Chiesa Nueova and San
Francesco Piccolino. Overnight in Assisi.

February 21: Journey to Rome
Today we will make our way down into the valley of Assisi

where we visit the beautiful Basilica of Saint Mary of the Angels,

home of the Chapel Portiuncula, where St. Francis lived and
worked after founding the Franciscan order, and where Mother
Mary appeared to Francis in 1216. All roads lead to Rome. We
arrive in time to participate in the Jubilee of Deacons related
events. For those not attending Jubilee events, we spend the
afternoon at leisure. Overnight in Rome.

February 22-23: Jubilee of Deacons Events
Today we participate in the events related to the “Jubilee of
Deacons”. Details to follow. Optional day trips to Pompeii, Orvieto,

& Your Pilgrimage Includes

v Roundtrip flights from Phoenix (PHX)

v 4-star hotel accommodations

v Private motorcoach transportation
v Breakfast & dinner served daily

v Certified local guides & tour director
v Whisper headsets when touring

© Cost Per Person $3,999 Double room  +$899 Single room

4 Make Your Reservation

E!;-:_:::;,ri; 0

R Visit canterburypilgrimages.com/jod-tucson

X Or mail the backside form to us
. Or call (800) 653-0017
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v Entrance & admission fees

v Admission to Jubilee events

v Daily Mass & spiritual activities
v Tips for hotel & restaurant staff
v 9-5 PM (EST) reservation support
v 24/7 travel emergency support

and the Papal Palace of Castel Gandolfo available for those who don't
wish to participate in the Jubilee of Deacons events. Overnight in
Rome.

February 24: Tour of Papal Basilicas

Today we will visit and have an opportunity to walk through
the Holy Doors at the Basilica of St. Paul Outside the Walls, the
Basilica of St. Mary Major, and the Archbasilica of St. John
Lateran. At the Archbasilica of St. John Lateran we also will
have the opportunity to climb the Lateran Steps and attend
Mass. Before we close the day, we will travel to the Pontifical
North American College for a private tour, offering stunning
views of Rome. Overnight in Rome.

February 25: Exploring Ancient Rome

After breakfast, we will embark on a historic tour of Ancient
Rome. We will stroll along cobblestone streets, lined with
majestic stone pines, and visit the Colosseum, a grand
amphitheater of the ancient world. Passing by the Roman
Forum, we will witness the ruins of ancient government
buildings. We'll finish the day visiting the Catacombs of St.
Callixtus, a resting place of several popes from the 2nd to 4th
centuries. Overnight in Rome.

February 26: Rome, Day at the Vatican, Papal Audience

In the morning, we will head to Saint Peter’s Square for the
Papal general audience with Pope Francis (subject to the Pope’s
schedule). Afterward, we will have a private Mass nearby.

After lunch on your own, we’ll embark on a tour of the Vatican
Museum, Sistine Chapel, and St. Peter’s Basilica. Scavi tour

of the Vatican (subject to availability). At St. Peter’s Basilica

we will walk through the final Holy Door. This door is one of
three entrances into St. Peter’s Basilica, which along with the
other Holy Doors usually remains closed, but when it is opened
imparts an indulgence to those who walk through it. Tonight,
we enjoy our farewell dinner. Overnight in Rome.

February 27: Departure
With a renewed sense of pilgrimage and an invigorated love of
our Catholic faith, we will board our plane for our flight home.

Pilgrimage Travel Kit:
v Final information letter & brochure
v Copy of The Canterbury Tales
v Magnificat Prayer book
v Travel scarf
v Custom name & luggage tags

-$899 Ground-only (no airfare)

Canjerbur
T Pilg?images




Canterbury Pilgrimages & Tours Reservation Agreement

Package (select multiple @) @ Jubilee Pilgrimage with the Diocese of Tucson (Feb 18 - 27,2025)

Travelers (please enter information exactly as it appears on your valid Passport)
TRAVELER 1

Full Name DOB Gender
Nationality PSPT # PSPT Exp

TRAVELER 2
Full Name DOB Gender

Nationality PSPT # PSPT Exp

Contact Information
Street City State ZIP

Email Phone

Airfare & Accommodations (flight and/or hotel details provided 30 days before departure)
Airport (select one ©®) @ Phoenix (PHX) @ Noflights Requests

Room (selectone @) @ Double (1bed) @ Double (2 beds) @ Single (shared room)" @ Single (private room)

"Pay only the double cost by checking "Single (shared room)" to share accommodations with a roommate.
In the circumstances that no roommates are available, you will be responsible for the single cost.

Travel Insurance Allianz @

Selectone ©® @ Add a free travel insurance quote to my confirmation (price is age-based) @ No, thank you

Deposit & Signature
$450 per person due today ($200 per person nonrefundable) 11/20/2024 full payment due (100% nonrefundable)

Enrollment & payment constitutes your acceptance of the terms of service of this agreement.
| have read and understand the terms of service and look forward to traveling with Canterbury Pilgrimages!

Traveler 1 Signature Date

Traveler 2 Signature Date

If either traveler is a minor (under 18 years of age), this form must be signed by his/her parent/guardian.

Guardian’s Signature Date

Pay by Card Pay by Check

To make payments by credit or debit card, please call us at (800) 653-0017.  Make checks payable to: Canterbury Pilgrimages
All major card brands accepted (Amex, Visa, MasterCard, Discover) 401 E Las Olas Blvd, #130-478 Ft Lauderdale, FL 33301

Terms of Service

Itineraries: Itineraries are prepared and scheduled in advance according to the best information available at the time and are subject to change by the date of the pilgrimage.

Pricing: Canterbury Pilgrimages & Tours Inc. reserves the right to adjust pricing should the following occur; (1) Rise in Airfare due to higher fuel costs, etc. (2) Rise in ground costs due to increases in hotel charges, bus fares,
fees, taxes and other costs due to the fluctuating value of the U.S. dollar against foreign currency.

Deposits and Payments: A deposit of $450 per person is required to hold your reservation of which $200 is nonrefundable (may be refundable under travel insurance conditions). Payment can be made by credit card or
check. Call (800) 653-0017 to make a credit card payment.

Final payments: Final payment is due 90 days prior to the original departure date except in the case of postponement. The original departure date is a date of departure for which a new reservation is intended. In the event of
postponement, if the decision of postponement is made sooner than 90 days prior to the original departure date, final payment will be due 90 days prior to the new departure date. If the decision of postponement is made 90
days prior to the original departure date or later then the payment remains due 90 days prior to the original departure date.

Cancellation fees: If the traveler's written notice of cancellation is received by Canterbury Pilgrimages & Tours Inc. more than 90 days prior to the original departure date all payments made toward the price of the tour will
be refunded, less a $200 processing fee. For cancellations received 90 days or less prior to the trip;’ departure, the initial deposit of $450 plus any applicable charges imposed by the airlines, hotels, and bus companies on
Canterbury Pilgrimages & Tours will be non-refundable. Please note that the amount may vary with each pilgrimage and the vendors we work with. In the event of postponement, the above still applies. Canterbury Pilgrimages
& Tours Inc. retains the right to cancel any pilgrimage up to the departure date in which case all funds received will be returned within 10 business days.

Baggage: Please follow the general rule of traveling light - If you cannot carry it do not bring it. Passengers are permitted one piece of luggage per person. Baggage handling is included for one suitcase per person only,
whenever possible, in the cost of the pilgrimage. The airlines for international flights will not allow a suitcase exceeding 50 pounds (subject to change), if over 50Ibs., the fees can be costly. On inter-European flights, which are
not directly connected to a transatlantic flight the baggage weight limit is lower. We will provide you with this information in the final travel documents. Baggage handling is not available on any of the trains. Every effort will be
made to handle luggage carefully, however Canterbury Pilgrimages & Tours Inc. will not assume any liability for lost or damaged luggage or items inside luggage carrier. (Travel insurance may apply)

Travel insurance: We strongly recommend the purchase of travel insurance (personal accident/illness/injury/trip cancellation/baggage insurance). Canterbury Pilgrimages & Tours Inc. disclaims responsibility for accidents,
personal illness or injury, trip cancellations, or handling of baggage not under our control. All categories of insurance may be purchased from Canterbury as provided by Allianz Travel Insurance.

Not Included: Tips for bus driver & guide, lunches, room service, laundry, telephone calls, all personal expenses, and anything not mentioned as included.

Liability: Canterbury Pilgrimages & Tours, Inc., and their employees, shareholders, officers and directors (collectively “CPT" ) do not own or operate any entity which is to or does provide goods or services for your pilgrimage
including, for example, lodging facilities, transportation companies, local ground operators, including, without limitation, various entities which may utilize the CPT name, guides, sightseeing companies, entertainment, food
or drink service providers, equipment suppliers, etc. As a result, CPT is not responsible for any negligent or willful act or failure to act of any person or entity. In addition, CPT is not responsible for any negligent or willful act or
failure to act of any person or entity they do not own or control, nor for any act or inaction of any other third party not under their control. Without limitations CPT is not liable for any direct, indirect, consequential, or incidental
damage, injury, death, loss, accident, delay, inconvenience or irregularity of any kind which may be occasioned by reason of any act or omission beyond their control, including, without limitation any willful or negligent act, failure
to act, breach of contract or violation of local law or regulation of any third party such as an airline, train, hotel, bus, taxi, van, local ground handler or guide, whether or not it uses the CPT name, financial default or insolvency
of any supplier which is to, or does supply any goods or services for this trip. Similarly, CPT is not responsible for any loss, injury, death or inconvenience due to delay or changes in schedule, overbooking of accommodation,
default of any third party, attacks by animals, injury or death while on activities sponsored by lodging facilities or by other third parties, sickness, the lack of appropriate medical care, evacuation to same, if necessary, weather,
strikes, acts of God or government, acts of terrorism, or the threat thereof, force majeure, war, quarantine, epidemics, or the threat thereof, criminal activity, or any other cause beyond its control. Should any of the persons listed
in the tentative itinerary and schedule of speakers be unable to participate in this event, every effort will be made to secure a substitute. Regardless of the participation of persons listed in the tentative itinerary and schedule of
speakers the pilgrimage tour will proceed as scheduled on the dates listed. By signing this form to participate in this pilgrimage tour, you agree that the terms of the cancellation penalty will be binding upon you regardless of
whether persons listed in the tentative itinerary and schedule of speakers are able to participate. CPT will not be responsible for any loss incurred by traveler, including lost days of the scheduled tour, due to a cancelled flight
or other means and modes of transportation. Please investigate purchasing travel insurance as recommended, to cover any type of loss associated with cancelled air or other transportation.



& Celebration

IF YOU DESIRE PEACE in your hearts, in your homes,
and in your country. . .recite the Rosary.
— Pope Pius XI

Saturday, October 26, 2024
10:00 a.m. to 12:15 p.m.

St. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road

Tucson AZ 85742
Free
h Admission
Information

info@AzRosary.net | www.AzRosary.net

.\ Our Lady, Queen of Peace, Pray for Us!
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KOFC KﬂlghtS Of o2 =N The Roman Catholic E E
/ Columbus Diocese of Tucson Iil
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Let’s Pray the Rosary, Arizona!



Celebracion
del Rosario
en Arizona

SI DESEAN LA PAZ en sus corazones, en sus hogares y
en su pais ... retinanse para rezar el rosario.
— Papa Pio XI

26 de Octubre de 2024
Sabado de 10:00 a.m. a 12:15 p.m.

Iglesia St. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road

Tucson AZ 85742 e
Admision
GRATUITA
Informacion

info@AzRosary.net | www.AzRosary.net

\ “Nuestra Senora, Reina de la Paz, ruega por nosotros.

A \ E «i"
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iRecemos el rosario, Arizona!



The Catholic’s Divorce The Catholics Guia de Supervivencia para el Divorcio

Survival Guide DIVORCE de los Catélicos
Come & See Session SU %L Sesion de Ven y Mira
Sunday, 15 September, 2 - 3 PM Domingo, 15 de Septiembre, 2 — 3 pm
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center Centro de Actividades Parroquial de Madre de los Dolores
(1800 S. Kolb Road) (1800 S. Kolb Road)

Divorced? The Catholic’s Divorce Survival Guide is a 12- ¢Divorciado? La Guia de supervivencia para el divorcio de los catdli-
week group supporting men and women who have suf- cos es un grupo de 12 semanas que brinda apoyo a hombres y mu-
fered from divorce. Our Mother of Sorrows Parish will jeres que han sufrido un divorcio. Parroquia Nuestra Madre de los
have a group from 23 September to 9 December. The Dolores tendra un grupo del 23 de septiembre al 9 de diciembre. El
cost of $25 per person includes a “Personal Survival costo de $25 por persona incluye una “Guia de Supervivencia Perso-
Guide” and all materials. Contact Hank Krzysik (520-747- nal”y todos los materiales. Contacte a Hank Krzysik (520-747-1321 y
1321 and leave a message ordcnhank@omosparish.org). deje un mensaje o dcnhank@omosparish.org).

Arizona Rosary Celebration Celebracion del Rosario en Arizona
St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church Iglesia Catolica Sta. Isabel Ana Seton
(8650 N. Shannon Road) (8650 N. Shannon Road)
Saturday, 26 October, 10:00 AM — 12:15 PM Sabado 26 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm
Mark your Calendars Marque sus calendarios
for the Arizona Rosary Celebration para la Celebracién del Rosario en Arizona

Save the Date for the Arizona Rosary Celebration. The Ari- Reserve la fecha para la Celebracion del Rosario en Arizona. La

zona Rosary Celebration will be held this Celebracién del Rosario de Arizona de este afio se lleva-
2024. We will be honoring Mary under her a Maria bajo su titulo, Muestra Seflora, Reina de la Paz
Ann Seton Catholic Church (8650 N. Shan- .y Road). La celebracién dara comienzo a las
ol »

Reverend Edward Weisenburger will pre- E -~ Edward Weisenburger. El orador invitado es
of the Most Holy Tr|n|ty (SOLT). Celebrate our 14th year in nuestro decimocuarto afio en la Didcesis de Tucson y el 49° ano de
through advertising. Donation and Advertising forms can be donacién y publicidad se pueden encontrar en el sitio web
tact Dave Chohon (1945adwc@gmail.com o 520-539-5528). Dave Chohon (1945dwc@gmail.com 0 520-539-5528).

year in Tucson on Saturday, 26 October, ra a cabo en Tucson el sabado 26 de octubre, y en
and in Phoenix on Sunday, 27 October Phoenix el domingo 27 de octubre del 2024. Honraremos
title, Owr Lady, Queen of Peace. The El evento de Tucson se llevard a cabo en la Iglesia Catd-
Tucson event will be held at St. Elizabeth : E lica Sta. Isabel Ana Seton (8650 N. Shannon
non Road). The celebration begins at . =2 10:00 am y finalizara a las 12:15 pm. Sera
10:00 AM and ends at 12:15 PM. The Most presidida por nuestro Reverendisimo Obispo
side. The guest speaker will be Fr. Zachary \ el P. Zachary de la Madre de Dios, miembro de la Socie-
of the Mother of God, a member of the Society of Our Lady dad de Nuestra Sefiora de la Santisima Tr|n|dad (SOLT). Celebre
the Diocese of Tucson and the 49th year of the Arizona la tradicion de Celebracion del Rosario en Arizona. Puedes apoyar
Rosary Celebration tradition. You can support the event el evento a través de publicidad y patrocinios. Los formularios de
found on the website, www.AzRosary.net. The advertising www.AzRosary.net. La fecha limite para la solicitud para publicidad
deadline is 15 September 2024. For more information, con- es el 15 de Septiembre del 2024. Para mas informacion contactar a

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) Clinica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC)

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern jL éProblemas tributarios? iEncuentra soluciones con el
Arizona LITC! Your pathway to fair tax treat- LITC del Sur de Arizona! Tu camino hacia un trato
ment and financial peace. Get free expert help, J_QL tributario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta

resolve IRS issues, and reclaim your rights. To Cat HOLIC COMMUNITY SERVICES gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus
schedule an appointment, please contact Joe ‘ i derechos hoy mismo. Para programar una cita, con-
(520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.orq). P1o Decimo CENTER  tacte a Joe (520-416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org).

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website _ ]
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined) [

o St. Kateri Tekawitha Men’s ACTS Retreat Thu—Sun, 29 e Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024-
Aug-1 Sep, Redemptorist Renewal Center (7101 W Picture 25 events.
Rocks Rd), for more info / registration, contact: Michael Steber
(520-245-5858), Arturo Carillo (915-309-7260) or Richard
Neubauer (906-250-3705).

o Diocesan Level I Certification: weekly on Mon beginning

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

Sep 9, 6:30-8:00 PM, only on Zoom; presenter: Fr. Bala, con- ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
tact: Marisa Garcia de Leon (marisalgdli@gmail.com). SUNDAY, 25 AucusT 2024

¢ Alive in Christ: Gifts of the HOIy SpiritThu, Sep 12,6:45 VOLUME 77 NUMBER 34 EDITOR: PHYLLIS REID
PM, St. Frances Cabrini Church/Our Lady of LaVang Parish OFFICE HOURS:

(3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841,

passcode: 352734) MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM

BULLETIN SUBMISSION DEADLINE:
e Rachel’s Vineyard Retreat Fri-Sun, Sep 13-15, for infor-

] . A ) TUESDAY, 5 DAYS AHEAD OF
217a7t|70n & registration: rachelsvineyardtucson.org or 520-743- SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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